
Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av ammonium-
nitrat med ursprung i Republiken Litauen, Republiken Polen och Ukraina

(1999/C 311/03)

Kommissionen har tagit emot ett klagomål i enlighet med
artikel 5 i rådets förordning (EG) nr 384/96 (1), senast ändrad
genom rådets förordning (EG) nr 905/98 (2) (nedan kallad
grundförordningen), i vilket det görs gällande att import av
ammoniumnitrat med ursprung i Litauen, Polen och Ukraina
dumpas och därmed vållar gemenskapsindustrin väsentlig
skada.

1. Klagomål

Klagomålet ingavs den 17 september 1999 av The European
Fertilizer Manufacturer's Association (nedan kallad den kla-
gande) som ombud för tillverkare som svarar för en betydande
del, nämligen mer än 96 %, av gemenskapens sammanlagda
tillverkning av ammoniumnitrat (nedan kallad den berörda pro-
dukten).

2. Produkt

Den produkt som enligt påståendet dumpas är ammonium-
nitrat, ett kvävegödselmedel framställt av ammoniak och salpe-
tersyra, som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer
3102 30 90 och 3102 40 90. Dessa KN-nummer nämns endast
upplysningsvis.

3. Påstående om dumpning

Påståendet om dumpning grundar sig vad Polen beträffar på en
jämförelse av normalvärdet, som fastställts på grundval av pri-
serna på den inhemska marknaden, med exportpriset för pro-
dukten i fråga när den säljs till gemenskapen.

Påståendet om dumpning grundar sig vad Litauen beträffar, i
avsaknad av tillräcklig försäljning på den inhemska marknaden,
på en jämförelse av ett konstruerat normalvärde med export-
priserna för produkten i fråga när den säljs till gemenskapen.

Eftersom Ukraina anses vara ett land som inte har marknads-
ekonomi, föreslog den klagande att normalvärdet skulle fast-
ställas på grundval av priset i ett av de berörda länderna med
marknadsekonomi. Påståendet om dumpning grundar sig på en
jämförelse av normalvärdet, enligt ovan, med exportpriset för
produkten i fråga när den säljs till gemenskapen.

Med utgångspunkt från dessa fakta är de beräknade dump-
ningsmarginalerna betydande för samtliga berörda expor-
terande länder.

4. Vållande av skada

Den klagande har framlagt bevis för att importen av den be-
rörda produkten från Litauen, Polen och Ukraina har ökat
avsevärt absolut sett och uttryckt som marknadsandel.

Det görs gällande att importens omfattning och priserna på
den importerade produkten bl.a. negativt har påverkat gemen-
skapstillverkarnas marknadsandel och de priser som de kan ta
ut, vilket i sin tur har haft en väsentlig negativ inverkan på
gemenskapsindustrins ekonomiska situation.

5. Förfarande för fastställande av dumpning och skada

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén
fastslagit att klagomålet har ingivits av gemenskapsindustrin
eller för dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att
motivera att ett förfarande inleds. Kommissionen har därför
påbörjat en undersökning i enlighet med artikel 5 i grundför-
ordningen.

a) Frågeformulär

För att kommissionen skall få de uppgifter som den anser
nödvändiga för sin undersökning kommer frågeformulär att
sändas till gemenskapsindustrin, till alla intresseorganisationer
för tillverkare i gemenskapen, till de exporterande tillverkarna
och till importörerna, till alla intresseorganisationer för expor-
terande tillverkare och importörer som nämns i klagomålet
samt till myndigheterna i Litauen, Polen och Ukraina.

Exporterande tillverkare samt importörer ombeds att så snart
som möjligt kontakta kommissionen för att få reda på om de
namnges i klagomålet. Om så inte är fallet bör de så snart som
möjligt, dock senast 15 dagar efter det att detta tillkännagi-
vande har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning, begära ett frågeformulär, eftersom alla frågeformulär
måste besvaras inom den tidsfrist som anges i punkt 7 a i
detta tillkännagivande. Begäran om frågeformulär skall göras
skriftligen till nedanstående adress och bör innehålla den be-
rörda partens namn, adress, telefonnummer, faxnummer, e-pos-
tadress samt telexnummer.

b) Insamling av uppgifter och utfrågningar

Alla berörda parter uppmanas att skriftligen lämna sina syn-
punkter och framlägga bevis till stöd för dessa.

Kommissionen kan också höra de berörda parterna, om de
lämnar en skriftlig begäran om detta och visar att det finns
särskilda skäl att höra dem.

c) Val av tredje land med marknadsekonomi

Polen avses bli det land som i enlighet med artikel 2.7 i grund-
förordningen väljs som lämpligt tredje land med marknadseko-
nomi för fastställandet av normalvärdet för Ukraina. Berörda
parter uppmanas att inom den tidsfrist som anges i punkt 7 b i
detta tillkännagivande lämna sina synpunkter på huruvida detta
val är lämpligt.
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6. Gemenskapens intresse

Importörerna och deras intresseorganisationer samt representa-
tiva användare får ge sig till känna och lämna uppgifter till
kommissionen enligt artikel 21 i grundförordningen inom den
tid som anges i punkt 7 a i detta tillkännagivande, för att ett
beslut skall kunna fattas om huruvida det ligger i gemenska-
pens intresse att vidta antidumpningsåtgärder, ifall det finns
grund för påståendena om dumpning och skada. Det bör no-
teras att de uppgifter som lämnas enligt den artikeln endast
kommer att beaktas om de underbyggs med faktiska bevis när
de lämnas.

7. Tidsfrister

a) Allmän tidsfrist

För att de berörda parternas uppgifter skall kunna beaktas vid
undersökningen måste parterna, om inte annat anges, ge sig till
känna och skriftligen lämna sina synpunkter och uppgifter
inom 40 dagar efter det att detta tillkännagivande har offent-
liggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning. Berörda
parter kan också inom samma tidsfrist, begära att bli hörda
av kommissionen. Denna tidsfrist gäller alla berörda parter,
även dem som inte nämns i klagomålet. Det ligger följaktligen
i dessa parters intresse att omedelbart kontakta kommissionen.

b) Särskild tidsfrist för val av tredje land med marknadsekonomi

Parter i undersökningen som önskar lämna synpunkter på det
tilltänkta valet av Polen som lämpligt tredje land med mark-

nadsekonomi för fastställande av normalvärdet för Ukraina, i
enlighet med punkt 5 c i detta tillkännagivande, skall lämna
sina synpunkter inom tio dagar efter det att detta tillkännagi-
vande har offentliggjorts.

c) Kommissionens postadress:

Europeiska kommissionen
Generaldirektorat I
Yttre förbindelser: Handelspolitik, förbindelser med Nordame-
rika, Fjärran Östern, Australien och Nya Zeeland
Direktorat C och E
DM 24 � 8/37
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bryssel
Fax (32-2) 295 65 05
Telex: COMEU B 21877

8. Bristande samarbete

I sådana fall där någon berörd part vägrar ett ge tillgång till
eller på något annat sätt inte lämnar nödvändiga uppgifter
inom den föreskrivna tidsfristen eller väsentligen hindrar un-
dersökningen får preliminära eller slutgiltiga, positiva eller ne-
gativa avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, i
enlighet med artikel 18 i grundförordningen.

Om det framkommer att någon berörd part har lämnat oriktiga
eller vilseledande uppgifter skall dessa lämnas utan beaktande
och tillgängliga uppgifter kan användas.

Anmälan av samarbetsavtal

(Ärende nr IV/37.669 � Mediterranean Cable Maintenance Agreement)

(1999/C 311/04)

(Text av betydelse för EES)

1. Kommissionen mottog den 14 oktober 1999 en anmälan enligt artikel 2 och 4 i rådets förordning nr
17 om ett ingånget samarbetsavtal mellan 27 parter avseende underhåll och reparation av undervattens-
kabar för telekommunikationer.

2. Avtalet omfattar utförande av reparations-, underhålls- och förbättringstjänster av flera kabelfartygs-
operatörer på uppdrag av ägarna (representerade av de myndigheter som är ansvariga för underhåll) till
undervattenskablar för telekommunikationer i Medelhavet, Svarta Havet och Röda Havet. Kabelfartygs-
operatörerna tillhandahåller ett specifikt antal kabelfartyg åt underhållsmyndigheterna. Fartygen är statio-
nerade på strategiska platser i permanent beredskap för att så snabbt som möjligt kunna reparera alla fel
som uppstår på någon av de aktuella kablarna och för att kunna utföra allmänna underhållstjänster.

3. Parter i det anmälda avtalet är följande: Albtelecom Sh.A, Bulgarian Telecommunications Company
plc, FLAG Ltd, France Télécom, Libyan General Directorate of Post & Telecommunications, Great Northern
Telegraph Company, Hrvatska Telekommunikacije, Lebanese Ministry of Posts & Telecommunications, Mal-
tacom plc, Portugal Telecom, MED-1 Submarine Cables, Monaco Telecom, Itissalat Al Maghrib, Rom
Telecom, Rostelecom, Sea Me We 2, Société Nationale des Télécommunications du Sénégal, Société des
Télécommunications Internationales de Djibouti, Syrian Telecommunications Establishment, Telecom Italia
SpA, Telefónica de España, SA, Türk Telekomünikasyon AS, Ukranian State Telecommunications Enter-
prise, Westelcom, France Cables et Radio, Elettra TLC and Telecommunicaciones Marinas.
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